	Postal voting statement 

Datganiad pleidleisio drwy’r post
	
	Unique mark / barcode

Marc / côd bar unigryw

	

	Voting on [name of day] [date] [name of month] [year]

Pleidleisio ar [enw’r diwrnod] [dyddiad] [enw’r mis] [blwyddyn]

	

	Election to ____________ Council
Etholiad i Gyngor ____________
Name ____________
Enw ____________

	Ballot paper number:
Rhif papur pleidleisio:
[(colour)] 
[(lliw)]


	

	1.


1.


	Check that the number on the back of your ballot paper matches the number shown above. If they do not match, phone us straight away on _________________
It is an offence to vote using a ballot paper that was not sent to you.
Gwiriwch fod y rhif ar gefn eich papur pleidleisio yn cyd-fynd â’r rhif a welir uchod. Os nad ydynt yn cyd-fynd, ffoniwch ni ar unwaith ar _________________
Mae’n drosedd pleidleisio gan ddefnyddio papur pleidleisio nad oedd wedi cael ei anfon atoch chi.

	2.


2.
	Complete your declaration
I confirm that the ballot paper with the number shown above was sent to me.

Cwblhau eich datganiad
Rwy’n datgan bod y papur pleidleisio gyda’r rhif a ddangosir uchod wedi cael ei anfon ataf.

	

	
	My date of birth is:
(use numbers)

Fy nyddiad geni yw:
(defnyddiwch rifau)
	→
	Day
	
	Month
	
	Year

	
	
	
	D
	
	D
	
	M
	
	M
	
	Y
	
	Y
	
	Y
	
	Y

	
	
	
	Dydd
	
	Mis
	
	Blwyddyn

	

	
	Signature
(keep inside the box) 

Llofnod
(cadwch o fewn y blwch)

	→
	

	

	We will check this information against our records for security.
Byddwn yn gwirio’r wybodaeth hon yn erbyn ein cofnodion er diogelwch.


	Please turn over >

Trosodd >


	Helpline: 

Llinell gymorth: 

xxxxx xxxxxx (local rate) (cyfradd leol)

xxxxx xxxxxx (textphone) (ffôn testun)

	
	Email / E-bost ​​​​​​​​​​​​​​_____________

www.________________.gov.uk

	
	
	

	i
	Instructions for voting by post
	
	i
	Cyfarwyddiadau ar gyfer pleidleisio drwy’r post

	
	
	

	· For your votes to be counted, you must complete and return this postal voting statement with your ballot paper. 

· Make sure you fill in your date of birth 
and signature
.

Local government election ([colour] ballot paper):
· [Vote for up to __ candidates by marking a cross (X) in the box next to each of your choices].

[Community]/[town] 
council election ([colour] ballot paper):
· Vote for up to __ candidates by marking a cross (X) in the box next to each of your choices.

· Do not mark the ballot papers in any other way or your votes may not count.
· Deadline: we must receive your postal vote by 10pm on [name of day] [date] [name of month]. If you miss the post, you can hand it in at our office or at any polling station in your [insert area] before 10pm on [date] [name of month].

· After receiving this postal vote, you cannot vote in person at a polling station at this election.
	
	· Er mwyn gallu cyfrif eich pleidleisiau, rhaid i chi gwblhau a dychwelyd y datganiad pleidleisio drwy’r post yma gyda’ch papur pleidleisio.
· Sicrhewch eich bod yn llenwi eich dyddiad geni a llofnod
.

Etholiad llywodraeth leol (papur pleidleisio [lliw]):

· [Pleidleisiwch dros hyd at __ o ymgeiswyr drwy roi croes (X) yn y blwch nesaf i bob un o’ch dewisiadau].

Etholiad cyngor [cymuned]/[tref] 
(papur pleidleisio ______):
· [Pleidleisiwch dros hyd at __ o ymgeiswyr drwy roi croes (X) yn y blwch nesaf i bob un o’ch dewisiadau.]

· Peidiwch â marcio’r papurau pleidleisio mewn unrhyw fodd arall neu efallai na fydd eich pleidleisiau yn cyfrif.

· Dyddiad Cau: rhaid i chi ddychwelyd eich pleidlais bost erbyn 10yh ar [enw’r diwrnod] [dyddiad] [enw’r mis].Os byddwch yn colli’r post, gallwch ei chyflwyno yn ein swyddfa neu mewn unrhyw orsaf bleidleisio yn eich [rhowch yr ardal] cyn 10yh ar [dyddiad] [enw’r mis].

· Ar ôl derbyn y bleidlais bost hon, ni allwch bleidleisio mewn person mewn gorsaf bleidleisio yn yr etholiad yma.

	
	
	

	i
	Getting help
	
	i
	Derbyn cymorth

	
	
	

	· If you need help to vote, you can ask someone you know or get independent help by phoning the helpline. The person helping you must not tell anyone how you voted.

· If you make a mistake or lose your postal vote, you can get a replacement. Phone us straight away as we can only issue a replacement before 5pm on [name of day] [date] [name of month]. You will need to return all the contents of this postal voting pack to us.
	
	· Os byddwch angen cymorth i bleidleisio, gallwch ofyn i rywun rydych yn ei adnabod neu gael cymorth annibynnol drwy ffonio’r llinell gymorth. Rhaid i’r sawl sy’n eich helpu beidio â dweud wrth unrhyw un sut ydych wedi pleidleisio.

· Os byddwch yn gwneud camgymeriad neu’n colli eich pleidlais bost, gallwch gael pleidlais bost arall yn ei lle. Ffoniwch ni ar unwaith, gan mai dim ond cyn 5yh ar [enw’r diwrnod] [dyddiad] [enw’r mis] y gallwn ddarparu pleidlais bost arall. Bydd angen i chi ddychwelyd holl gynnwys y pecyn pleidleisio drwy’r post yma atom.

	
	
	

	It is an offence to vote more than once at this election, unless you are voting on your own behalf and as a proxy for another person. The Returning Officer issued this statement.
	
	Mae’n drosedd pleidleisio mwy nag unwaith yn yr etholiad yma oni bai eich bod yn pleidleisio ar eich rhan eich hun ac fel dirprwy i rywun arall. Cyhoeddwyd y datganiad hwn gan y Swyddog Canlyniadau.


�Exclude if sent to an anonymous elector


Anwybyddwch os ydyw yn cael ei anfon at etholwr sydd wedi cael ei hepgor rhag rhoi llofnod.





�


Include colour of ballot paper if this is a postal vote issued separately for a combined poll


Cofiwch gynnwys lliw'r papur pleidleisio os mai pleidlais bost a gyhoeddwyd ar wahân ar gyfer etholiad cyfun yw hon.





�


Exclude text and box if sent to an elector with a signature waiver


Anwybyddwch y testun a’r blwch os ydyw yn cael ei anfon at etholwr sydd wedi cael ei hepgor rhag rhoi llofnod.








�If available.


Os ar gael





�


Exclude if sent to an elector with a signature waiver


Anwybyddwch os ydyw yn cael ei anfon at etholwr sydd wedi cael ei hepgor rhag rhoi llofnod.


�If only one vote in this election, change text in square brackets to: [Vote for only one candidate by marking a cross (X) in the box next to your choice.]


Os mai dim ond un bleidlais sydd yn yr etholiad yma, newidiwch y testun yn y bracedi sgwâr i: [Vote for only one candidate by marking a cross (X) in the box next to your choice.]


�Choose relevant wording for election type


Dewiswch y geiriad perthnasol ar gyfer y math o etholiad


�If only one vote in this election, change text in square brackets to: [Vote for only one candidate by marking a cross (X) in the box next to your choice.]


Os mai dim ond un bleidlais sydd yn yr etholiad yma, newidiwch y testun yn y bracedi sgwâr i: [Vote for only one candidate by marking a cross (X) in the box next to your choice.]


�


Exclude if sent to an elector with a signature waiver


Anwybyddwch os ydyw yn cael ei anfon at etholwr sydd wedi cael ei hepgor rhag rhoi llofnod.


�If only one vote in this election, change text in square brackets to: [Pleidleisiwch dros un ymgeisydd yn unig drwy roi croes (X) yn y blwch nesaf i’ch dewis].


Os mai dim ond un bleidlais sydd yn yr etholiad yma, newidiwch y testun yn y bracedi sgwâr i: [Pleidleisiwch dros un ymgeisydd yn unig drwy roi croes (X) yn y blwch nesaf i’ch dewis].


�Choose relevant wording for election type


Dewiswch y geiriad perthnasol ar gyfer y math o etholiad


�If only one vote in this election, change text in square brackets to: [Pleidleisiwch dros un ymgeisydd yn unig drwy roi croes (X) yn y blwch nesaf i’ch dewis].


Os mai dim ond un bleidlais sydd yn yr etholiad yma, newidiwch y testun yn y bracedi sgwâr i: [Pleidleisiwch dros un ymgeisydd yn unig drwy roi croes (X) yn y blwch nesaf i’ch dewis].





